Biennio
LATINO ORALE E SCRITTO  
criteri di valutazione:

· livello di conoscenza e modo di presentazione dei contenuti;

· capacità di comprensione e di applicazione delle conoscenze acquisite;

· acquisizione di un metodo di lavoro autonomo e razionale

· impegno nel lavoro domestico e la partecipazione al dialogo culturale;

scala  di  valutazione

	   giudizio/voto
	descrittori

	Insufficienza gravissima (2=3)
	Gravi e diffuse lacune nella conoscenza dei contenuti fondamentali; incapacità di applicare le scarse conoscenze acquisite.

	Insufficienza grave (=4)


	Lacune nella conoscenza dei contenuti fondamentali, scarsa capacità di applicare le conoscenze acquisite.

	Insufficienza (=5)
	Conoscenze superficiali e frammentarie, senza gravi lacune nei contenuti; ridotta padronanza terminologica e modesta capacità di applicare le conoscenze acquisite.

	Sufficienza (=6)


	Conoscenze diffuse e non mnemoniche dei contenuti fondamentali; sufficiente capacità di applicazione delle conoscenze; accettabile proprietà lessicale.

	Discreto (=7)


	Conoscenza generale dei contenuti, utilizzo degli stessi dal punto di vista operativo; traduzione abbastanza corretta, grazie a una discreta padronanza terminologica e a capacità di applicare le conoscenze.

	Buono (=8)


	Conoscenza sicura dei contenuti; utilizzo degli stessi da un punto di vista operativo; traduzione quasi completamente corretta e caratterizzata da buona padronanza terminologica.

	Ottimo (=9- 10)
	Conoscenza sicura, completa, approfondita, curata in ogni dettaglio, dei contenuti; utilizzo degli stessi dal punto di vista operativo; traduzione completamente corretta, caratterizzata da esposizione chiara e fluida e lessicalmente efficace.


Triennio
LATINO PRODUZIONE ORALE

scala  di  valutazione

	Voto
	giudizio
	descrittori

	3- 4
	Gravemente insufficiente
	Conoscenze morfosintattiche fragilissime o quasi inesistenti

Lacunose e frammentarie conoscenze ( letteratura/ autori)



	4 ½- - 5/6
	Insufficiente/

Quasi sufficiente.
	Lacunose  o parziali conoscenze morfosintattiche

Superficiali conoscenze ( letteratura/ autori)



	6-  6/7
	Sufficiente/ quasi discreto
	Sufficienti/ quasi discrete conoscenze morfosintattiche

Accettabili/ quasi discrete  conoscenze ( letteratura/ autori)

Competenze: saper applicare le conoscenze all’analisi dei testi



	7- 8
	Discreto/ buono
	Discrete / buone  conoscenze morfosintattiche

Discrete/ buone  conoscenze ( letteratura/ autori)

Competenze: sicura e metodica applicazione delle conoscenze all’analisi testuale



	8½- 10
	Buono / Ottimo
	Buone/ ottime   conoscenze morfosintattiche

Buone/ ottime   conoscenze ( letteratura/ autori)

Approfondita e rigorosa applicazione  delle conoscenze all’analisi testuale




LATINO PRODUZIONE SCRITTA

scala  di  valutazione

	Voto
	Giudizio
	Descrittori

	2
	Insufficienza gravissima
	Prova sostanzialmente non effettuata

	3- 4
	Gravemente insufficiente
	Scarse e lacunose conoscenze morfosintattiche

Scarsa e carente metodicità nella decostruzione/ricostruzione del testo.

Traduzione confusa con numerosi e gravi errori

	4 ½- - 5
	Insufficiente

Quasi sufficiente
	lacunose conoscenze morfosintattiche

insufficiente metodicità nella decostruzione/ricostruzione del testo.

Traduzione faticosa che solo parzialmente afferra il senso del testo

	6-  6/7
	Sufficiente/ quasi discreto
	Sufficienti/ quasi discrete conoscenze morfosintattiche

Traduzione corretta e metodica che coglie il senso del testo

Traduzione complessivamente appropriata sotto il profilo lessicale



	7- 8
	Discreto/ buono
	Discrete / buone  conoscenze morfosintattiche

Traduzione molto accurata con puntualità delle scelte lessicali

	8½ - 10
	Buono / Ottimo
	buone / eccellenti  conoscenze morfosintattiche

Traduzione filologicamente rigorosa con puntualità delle scelte lessicali e stilistiche

Traduzione caratterizzata da eleganza formale


